
To: Torture Claims Appeal Board/ 
 Non-refoulement Claims Petition Office 

 
USM: ____________________ 

 
Notice of Withdrawal 

Name of Appellant/Petitioner: _____________________ 
recognizance form reference: ______________________ 

 
I have lodged an appeal/petition with the Torture Claims Appeal 

Board/Non-refoulement Claims Petition Office (“the Board”) on 
_______________ (date) against the decision of the Director of Immigration 
(“Director”) of _________________ (date). 

 
I now wish to withdraw my appeal/petition with the Board, and I make 

my decision to withdraw of my own free will.  
 
I understand that by filing this Notice with the Board, I am putting an 

end to my appeal/petition, my non-refoulement claim is finally determined 
under section 37V(2)(b) of the Immigration Ordinance, Cap 115 and the 
corresponding practice and procedures under the Unified Screening 
Mechanism.  The Board will have no further function in relation to my 
appeal/petition, which will cease to exist and cannot be reinstated or reopened.  
The Director’s decision remains valid.  No further notice of appeal/petition 
may be filed with the Board in relation to the said decision of the Director. 

 
I understand that I have a right to seek my own legal advice about the 

filing of a notice of withdrawal for my appeal/petition, and I should not file 
this Notice in case I have any doubt as to its effects or consequences. 

 
I speak and write in the __________________ language and I 

understand the contents of this Notice.   
 
 

Signature:  

Name:  

Date:  

 
[In case of text discrepancy between the English version, the Chinese version and the 
translated native language version, the official versions of the Withdrawal Notice in its 
English and Chinese text shall prevail.] 
 



致：酷刑聲請上訴委員會／免遣返聲請呈請辦事處  
 

 
統一審核 機制： ____________________ 

 
 

撤回通知  
 

上訴人／呈請人姓名：  __________________ 
擔保書參考編號：  ______________________ 

 
我 於 _______________[ 日 期 ] 就 入 境 事 務 處 處 長 ( “ 處 長 ”) 於

_________________[日 期 ]作 出 的 決 定 ，向 酷 刑 聲 請 上 訴 委員 會 ／ 免

遣返聲請呈請辦事處 ( “上訴委員會 ”)提出上訴／呈請。  
 
我現希望撤回向上訴委員會提出的上訴／呈請。我是自願作

出這項撤回決定。  
 
我明白向上訴委員會提交本通知，即表示終止我的上訴／呈

請。根據《入境條例》 (第 115 章 )第 3 7 V (2 ) (b )條，以 及統一審核

機制下相應的常規和程序，我的免遣返聲請即屬已獲最終裁定。

就我的上訴／呈請而言，上訴委員會將無進一步的職能。我的上

訴／呈請將不再存在，亦不能恢復或重新啓動。處長的決定依然

有效。就上述處長的決定而言，不得再有 上訴／呈請通知提交予

上訴委員會。  
 
我明白，我有權就提交撤回上訴／呈請通知 一事自行徵詢法

律意見，以及如我對提交本通知的影響或後果有任何疑問，便不

應提交本通知。  
 
我能說和書寫                   [語文 ]。我明白本通知的內容。 

  
 

簽署：   

姓名：   

日期：   

 
[若本撤回通知中、英文本的內容與有關人士的母語譯本有出入，

概以官方中、英文本為準。 ]   



เรยีน : คณะกรรมการบัอทุธรณค์าํรอ้งเรยีนการถกูทรมาน / 
สาํนักงานรบัคาํรอ้งหา้มผลกัดนักลบั

หมายเลขอา้งองิยเูอสเอ็ม (USM) : _______________ 

คาํแจง้เพกิถอน 

ชือ่ผูอ้ทุธรณ/์ผูร้อ้ง: _____________________ 
หมายเลขอา้งองิแบบฟอรม์การใหห้ลกัประกนั : ___________________ 

ข ้า พ เ จ ้า ไ ด ้ยื่ น อุ ท ธ ร ณ์ / คํ า ร ้อ ง  ต่ อ ค ณ ะ ก ร ร ม ก า ร ร ับ อุ ท ธ ร ณ์คํ า ร ้อ ง เ ร ี ย น ก า ร 
ถกูทรมาน/สาํนักงานรบัคาํรอ้งหา้มผลกัดนักลบั (“คณะกรรมการ”)เมือ่_____________ (วนัที)่ ตอ่การตดัสนิใจ 
ของอธบิดสีาํนักงานตรวจคนเขา้เมอืง (“อธบิด”ี) ทีอ่อกเมือ่ (วนัที)่ _______________  

ขา้พเจา้ตอ้งการที่จะยกเลิกคํายื่นอุทธรณ/์ คํารอ้ง ต่อคณะกรรมการ และขา้พเจา้ไดต้ัดสินใ 
จเพกิถอนคาํรอ้งนีด้ว้ยความสมคัรใจของขา้พเจา้เอง 

ขา้พเจา้รูแ้ละเขา้ใจว่าการยืน่เพกิถอนคํารอ้งต่อคณะกรรมการในคร ัง้นี ้ขา้พเจา้ไดยุ้ตคิํารอ้งอุทธรณ/์ 
คาํรอ้ง คาํรอ้งหา้มผลกัดนักลบัของขา้พเจา้ไดถ้กูตดัสนิอยา่งถงึทีส่ดุแลว้ ภายใตก้ฎหมายคนเขา้คนเมอืง หมวดที ่
115 มาตราที่ 37V(2)(b) และตรงตามขอ้ปฏิบัติและขั้นตอนการปฏิบัติของขั้นตอนวิธีการตรวจคัดกร 
องแบบครอบคลุม(USM) คณะกรรมการจะไม่กระทําการใดๆ ทีเ่กีย่วขอ้งกบัคํารอ้งอุทธรณ/์ คํารอ้ง ของขา้พเจา้ 
ซ ึง่ถอืวา่ไดย้ตุลิงแลว้และไม่สามารถคนืสถานะหรอืร ือ้ฟ้ืนขึน้มาพจิารณาใหม่อกี คาํตดัสนิของอธบิดยีงัคงถูกตอ้ง 
ตอ่จากนีจ้ะไม่มกีารแจง้ขออทุธรณ ์/ คาํรอ้ง ตอ่คณะกรรมการเกีย่วกบัคาํตดัสนิของอธบิดอีกี  

ขา้พเจา้ทราบดวีา่ขา้พเจา้มสีทิธิท์ีจ่ะขอความชว่ยเหลอืทางกฎหมายดว้ยตวัเองเกีย่วกบัการยืน่เร ือ่งการ
แจง้เพิกถอนคําขอยื่นอุทธรณ/์ คํารอ้ง และขา้พเจา้ไม่ไดย้ื่นคํารอ้งการแจง้เพิกถอนคํารอ้งฉบับนี้ท ั้งที่ 
ยงัมขีอ้สงสยัเกีย่วกบัผลทีจ่ะเกดิขึน้หรอืผลทีต่ามมาจากการเพกิถอนคาํรอ้งฉบบันี ้

ขา้พเจา้พูดและเขยีนภาษา___________และขา้พเจา้เขา้ใจเนือ้หาทีร่ะบไุวใ้นประกาศฉบบันี ้

ลายเซน็ต ์: 

ชือ่ : 

วนัที ่: 

[  ในกรณีที�มีความคลาดเคลื�อนระหว่ างฉบับภาษาอังกฤษ ฉบับภาษาจีน กบัฉบับที�แปลเป็ 
นภาษาท ้องถิ�นอื�น ๆ ใหอ้ ้างอิงข ้อความในหนังสือแจ ้งขอยกเลิก ฉบับภาษาองักฤษและภาษาจีน เป็ นสําคญั ]  

Thai translation




